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LES PAREMENTS
Sublimer, limiter et faire vivre vos maisons, 
appartements, bureaux, hôtels ou magasins... 
plaques en sta� de di�érentes dimensions, 
les parements Sta� Décor s’emploient à 
respecter cet adage ! 
Ils révèlent les volumes, valorisent le mobilier 
et construisent l’âme du lieu qu’ils viennent 
magni¬er. Simples à poser, ils peuvent être 
personnalisés ... Un parement pour habiller 
une cheminée, un parement pour délimiter 
l’espace repas dans un séjour, un parement 
pour apporter chaleur, lumière et matière... 

CLADDING Re�ne, delineate and personalise your house, apartment, o�ce, hotel or �
shop. Sta�Décor’s di�erently sized sta� tiles are what our cladding is all 
about. 
It shapes the space, complements the furniture and breathes a real 
sense of character into the room. They are easy to �t and can be 
personalised. Cladding for a chimney breast, cladding to de�ne your 
dining area in the lounge, cladding to bring warmth, light and texture… 

VERKLEIDUNGEN Häuser sublimieren, eingrenzen und ihnen Leben verleihen. 
Wohnungen, Büros, Hotels oder Geschäfte ... Sta�-Platten in 
verschiedenen Größen, die Verkleidungen von Sta� Décor sind diesem 
Sinn verp¨ichtet. 
Sie erweitern das Volumen, werten das Mobiliar auf und verleihen dem 
Raum eine Seele. Sie können personalisiert werden und sind einfach 
anzuwenden. Eine Verkleidung für den Kamin, eine Verkleidung zur 
Abtrennung Ihres Essbereichs, eine Verkleidung die Wärme, Licht und 
Materie spendet... 

115114
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PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

PIERRES & BRIQUETTES

Nos parements en Sta�, réservés à l’agencement intérieur, 
sont conçus pour une mise en oeuvre simple et rapide. 

Les panneaux sont collés à l’enduit STAFF DECOR (seau de 10 kg, réf. 0010, pour une 
consommation d’environ 1 kg par m2), sur les supports courants (plâtre, béton, plaque de 

plâtre ...). La mise à dimension et la découpe sont réalisées à la scie égoïne.
Alignés et jointoyés, ils forment des surfaces continues sans raccord apparent entre eux.  
Prêts à peindre, ces panneaux peuvent recevoir tout type de peinture après application 
d’une première couche d’impression, ou un vernis acrylique mat incolore ou hydrofuge.

Composition : - parement en STAFF (plâtre de moulage armé de fibres de verre).
- réaction au feu M0

STONE & 
BRICK WALLS

Our indoor sta� cladding is specially designed to be 
easy and quick to �t. 

Panels are stuck using Sta�Décor coating (10 kg 
tub, product ref. 0010; approx. 1 kg of coating for 
1 m2 of panels) onto your wall made of common 
materials such as plaster, concrete, plasterboard, 
etc. Sizing and shaping is done using a panel saw.

They are aligned and grouted to create apparently 
seamless surfaces. These panels can be painted 
with all types of paint once an undercoat, or a 

water-repellent or clear matte acrylic varnish, has 
been applied.
Composition: 

- Sta� cladding (glass �bre reinforced 
casting plaster)

- M0 �re & safety rating

Unsere Verblender aus echtem Stuck sind für eine 
einfache und schnelle Montage im Innenbereich 
konzipiert. Die Platten werden mittels Sta� Decor 
Kleber (10 Kg Eimer, Art. Nr. 0010, Verbrauch: ca.1 
Kg / m2) auf allen gängigen Untergründen (Putz, 

Beton, GK-Bauplatten… etc) einfach verklebt.
Der Zuschnitt erfolgt von Hand mit einer Säge. Sau-
ber verlegt und verspachtelt (auch mit Sta� Decor, 
Art. Nr.0010) bilden unsere Verblender homogene 

Ober¨ächen, ohne sichtbare Stöße.
Die malerfertige Ober¨äche lässt sich, nach 

entsprechender Grundierung, mit allen Farben oder 
Besichtungen versehen.

Eigenschaften : 
- Verblender aus echtem Stuck in reinem Naturgips, 

glasfaserarmiert.
- Nichtbrennbar , A1.

Riemchen & 
Natursteinverblender

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

117116
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PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

7061 New-York
93 x 54 cm
Épaisseur : 1,5 cm
Poids unitaire : 6,5 kg
Conditionnement à l’unité

54

93

93 x 54 cm
Thickness : 1,5 cm
Weight per unit : 6,5 kg
Individually packaged
93 x 54 cm
Stärke : 1,5 cm
Gewicht : 6,5 kg
Verpackungseinheit / Stuck

LES BRIQUETTES

BRICK WALLS
Riemchenplatte 

7060 Bruges 
87 x 60 cm
Épaisseur : 1,5 cm
Poids unitaire : 6,5 kg
Conditionnement à l’unité 
avec briquettes de liaison

87

60

87 x 60 cm
Thickness : 1,5 cm
Weight per unit : 6,5 kg
Individually packaged with 
bonding bricks

87 x 60 cm
Stärke : 1,5 cm
Gewicht : 6,5 kg
Verpackungseinheit / Stuck 
mit Verbindungsriemchen.

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

117116
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SD7054
48.6 x 12.1 x 1.3 cm / unité
Conditionnement : carton de 20 unités 
Vendu en carton de 0,92 m2
Poids au m2 : 13 kg 
Pose par collage avec enduit cellulosique 
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

48.6 x 12.1 x 1.3 cm / unit
Packaging : box of 20 units
Sold in boxes of 0,92 m2
Weight per m2 : 13 kg 
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

49.8 x 12.6 x 1.3 cm / Stück
Verpackung : 20 Stück pro Karton 
Verkauf im Karton mit 0,92m2
Gewicht / m2  :13 kg 
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips
Das Produkt ist malerfertig.

9,8 x 50,8 x 1.5 cm / unit
Packaging : box of 25 units 
Sold in boxes of 1 m2
Weight per m2 : 13,5 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

9,8 x 50,8 x 1.5 cm / Stück
Verpackung : 25 Stück pro Karton 
Verkauf im Karton mit 1m2
Gewicht / m2  : 13,5 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips
Das Produkt ist malerfertig.

SD7047
9,8 x 50,8 x 1.5 cm / unité
Conditionnement : carton de 25 unités 
Vendu en carton de 1 m2
Poids au m2 : 13,5 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique 
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender
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SD7056
99,5 x 19 x 1.4 cm / unité
Conditionnement : carton de 5 unités et
10 briquettes de liaison
Vendu en carton de 0,94 m2
Poids au m2: 13 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

99,5 x 19 x 1.4 cm / unité
Packaging : box of  5 units and
10 bonding bricks
Sold in boxes of  0,94 m2
Weight per m2 : 13 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

99,5 x 19 x 1.4 cm / Stück
Verpackung : 5 Stück und 10 Verbindungsstücken
 pro Karton
Verkauf im Karton mit 0,94 m2
Gewicht / m2  :13 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips
Das Produkt ist malerfertig.

100 x 20 x 1.5 cm / unit
Packaging : box of 5 units
Sold in boxes of 1 m2
Weight per m2 :  13 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

100 x 20 x 1.5 cm /  Stück
Verpackung : 5 Stück pro Karton 
Verkauf im Karton mit 1m2
Gewicht / m2 :13 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips
Das Produkt ist malerfertig.

SD7042
100 x 20 x 1.5 cm / unité
Conditionnement : carton de 5 unités 
Vendu en carton de 1 m2
Poids au m2 : 13 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique 
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender
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LES PIERRES

STONES
Natursteinverblender 

La ¬nition blanche donne l’e�et calcaire de la 
pierre du Gard. La ¬nition teintée dans la 
masse rappelle la pierre du Tu�eau.
Aucun raccord apparent, les joints sont 
pré-moulés sur deux côtés du parement 
(joint vertical et horizontal).
Livrées par carton de 1 m 2 comprenant 
- 1 élément 70 x 35 cm / épaisseur : 1,4 cm
- 1 élément 60 x 35 cm / épaisseur : 1,4 cm
- 1 élément 50 x 35 cm / épaisseur : 1,4 cm
-  2 éléments 40 x 35 cm / épaisseur : 1,4 cm
- 3 éléments 12 x 35 cm / épaisseur : 1,4 cm
Poids du carton : 15 kg

The white �nish lends a limestone e�ect reminiscent of stone from 
the Gard region of France. The integrally dyed �nish resembles 
Tu�eau stone.
The e�ect is seamless - both the horizontal and vertical joints have 
been pre-moulded on both sides of the cladding.
Delivered in boxes of 1 m2 which include: 
- 1 70 x 35 cm part / thickness: 1.4 cm
- 1 60 x 35 cm part / thickness: 1.4 cm
- 1 50 x 35 cm part / thickness: 1.4 cm
- 2 40 x 35 cm parts / thickness 1.4 cm 
- 3 12 x 35 cm parts / thickness 1.4 cm
Total weight of box: 15 kg

Die edle mattweiße Naturober¨äche oder auch die im Material 
eingefärbte Ausführung ergeben beide ein perfektes Kalkstein¬nish. 
Keine sichtbare Fugen, die Kantenausbildung der vertikalen- und 
horizontalen Steinstösse sind jeweils an 2 Seiten bereits vorhanden 
Geliefert im Karton zu je 1m2 wie folgt:
- 1 Element 70 x 35 cm / Wandstärke: 1,4 cm
- 1 Element 60 x 35 cm / Wandstärke: 1,4 cm
- 1 Element 50 x 35 cm / Wandstärke: 1,4 cm
- 2 Elemente 40 x 35 cm / Wandstärke: 1,4 cm
- 3 Element 12 x 35 cm / Wandstärke: 1,4 cm
Gewicht/Karton: 15 kg

7051 (en 1,50 m.l.) Moulure pierre teintée
7053 (en 1,50 m.l.) Moulure pierre blanche

3,2

8,4
Talon TALP

Dyed stone cladding
Werkseitig eingefärbte Verblender 

White stone cladding
Weißer Verblender 

7048 
Pierre de parement blanche

7049 
Pierre de parement teintée

7051 (en 1,50 m.l.) Dyed stone moulding
7053 (en 1,50 m.l.) White stone moulding
7051 (en 1,50 m.l.) Leiste eingefärbt 
7053 (en 1,50 m.l.) Leiste, weiß

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

121120
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95

72

7041
95 x 72cm
Poids unitaire : 12,5 kg
Conditionnement à l’unité
Surface utile : 0,61 m2

100

72,5

7040
100 x 72,5 cm
Epaisseur : 2 cm
Poids unitaire : 8,5 kg
Conditionnement à l’unité
Surface utile : 0,56 m2

100 x 72,5 cm
Thickness :  2 cm
Weight per unit : 8,5 kg
Individually packaged
100 x 72,5 cm
Dicke :  2 cm
Gewicht : 8,5 kg
Verpackungseinheit : Stück
Fläche : 0,56 m2

Ce modèle de 
parement comprend 
deux types de 
panneaux, de forme 
identique mais se 
distinguant par une 
répartition di�érente 
du motif.

This cladding includes two 
types of panels which are 
identical except for di�e-
rently arranged patterns.

Es gibt 2 Modelle mit 
identischer Form. Sie 
unterscheiden sich jedoch 
durch eine andere 
Motivaufteilung. 

LES PIERRES
« joint sec »
DRY STONE WALL EFFECT STONES
Verblender Trockenmauerwerk 

95 x 72cm
Thickness : 12,5 kg • Individually packaged

95 x 72cm
Gewicht : 12,5 kg • Verpackungseinheit : Stück 

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender

PIERRES & BRIQUETTES

STONE & BRICK WALLS • Riemchen & Natursteinverblender
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Les bois

WOOD • Verblender Holzoptik

LES BOIS
Sta� Décor s’emploie à travailler le sta� jonglant sur l’e�et de matière 

qu’il peut octroyé à ses panneaux décoratifs. La collection Bois 
convient automatiquement aussi bien aux intérieurs d’époque

homogénéisant les murs et le style de la bâtisse 
qu’aux intérieurs plus contemporains, conférant à l’ambiance 

générale du lieu un côté cocooning rythmé par une ambiance scandinave : 
les avantages esthétiques du bois 

avec les atouts techniques et écologiques du sta� ! 

WOOD

Sta� Décor likes to play with textures in its sta� to 
bring something special to its decorative panels. 
The Wood collection is always ideal for historic 

interiors, bringing a certain harmony to the walls 
and building style. However it also suits more 
contemporary interiors, bringing a general 

ambiance of warmth and comfort, with a hint of 
Scandinavia: all the aesthetic pleasures of wood 

are present, but with the technical and 
environmental advantages of sta� ! 

Verblender 
Holzoptik 

Page 05

Sta� Decor bemüht sich , 
den Aspekt echten Stucks für die Verwendung bei 

Verblendern, zu nutzen, 
Die Kollektion «Verblender Holzoptik» harmoniert  

sowohl mit klassischer, als auch mit
moderner Inneneinrichtung. 

Der Stil «Cocooning» betont die skandinavische 
Atmosphäre - Ideal in Kombination mit Holz  

mit den technischen und ökologischen 
Eigenschaften echter Stucks. 

Les bois

WOOD • Verblender Holzoptik 

123122
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Les bois

WOOD • Verblender Holzoptik

Page 05

100 x 20.8 x 1.8 cm / panel
Packaging : box of 5 panel
Sold in boxes of  0.95 m2
Weight per m2 : 15 kg

100 x 20.8 x 1.8 cm / Stück
5 Stück pro Karton
Verkauf im Karton mit 0,95 m 2
Gewicht : 15 kg

SD7052
99 x 19,2 x 1.4 cm / unité
Conditionnement : carton de 5 unités
et 10 briquettes de liaison
Vendu en carton de 0.95 m2
Poids au m2 : 13 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

99 x 19,2 x 1.4 cm / unit
Packaging : box of  5 units and
10 bonding bricks
Sold in boxes of 0.95 m2
Weight per m2 : 13 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

99 x 19,2 x 1.4 cm / Stück
Verpackung : 5 Stück und 10 Verbinder pro Karton 
Verkauf im Karton mit 0,95m2
Gewicht / m2  : 13,6 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche: reiner Naturgips 
Das Produkt ist malerfertig.

100 x 10 x 1,3 cm / unit
Packaging : box of 10 units 
Sold in boxes of 1 m2
Weight per m2 : 13,6 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

100 x 10 x 1,3 cm / Stück
10 Stück pro Karton 
Verkauf im Karton mit 1m2
Gewicht : 13,6 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche: reiner Naturgips 
Das Produkt ist malerfertig. 

SD7043
100 x 20.8 x 1.8 cm / panneau 
Conditionnement : carton de 5 panneaux
Vendu en carton de 0.95 m2
Poids au m2 : 15 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

SD7044
100 x 10 x 1,3 cm / unité
Conditionnement : carton de 10 unités 
Vendu en carton de 1 m2
Poids au m2 : 13,6 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

Les bois

WOOD • Verblender Holzoptik 

123122
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COLLECTION 
CONTEMPORAINE

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • Kollektion Modern 

Ces parements, réservés à l’agencement intérieur, 
présentent des lignes pures et des designs résolument contemporains. 

Ils décorent aussi bien les murs que les plafonds.
En parement mural, ces éléments peuvent être mis en oeuvre soit par vissage sur 

ossature métallique standard pour plaque de plâtre, soit par collage à l’aide de l’enduit 
STAFF DECOR pour les supports courants (plâtre, béton ... ).

En décor de plafond (ou en mural), ces éléments sont posés selon les techniques de 
scellement dé¬nies par le D.T.U 25.51 relatif à la mise en oeuvre des ouvrages en sta�.

CONTEMPORARY
COLLECTION

KOLLEKTION 
MODERN 

This cladding is specially for interior spaces and 
brings a resolutely contemporary purity of design. 

It is as successful on walls as on ceilings. 
As wall cladding, these parts can be screwed onto 

standard metallic frameworks for plasterboard, 
or stuck on commonly used materials (plaster, 

concrete, etc.) using Sta�Décor’s coating.
For ceiling or wall decoration, the parts are �tted 
in accordance with French building code 25.51’s 

directives on use of sta�.

Diese Verblender, ausschließlich für den 
Innenbereich bestimmt, verkörpern klare 

Linienführung und frisches, modernes Design. 
Sie können sowohl für Wände, als auch für Decken 

verwendet werden. 
Als Wandbekleidung können diese Elemente sowohl 

auf einer Metallunterkonstruktion verschraubt, als 
auch auf gängige Untergründe 

(Gk- Ständerwande, Gips, Beton, etc …) 
mittels Sta� Decor Kleber, verklebt werden.

Als Deckenbekleidung (auch für Wände) werden 
diese Elemente mittels der traditionellen 

Sta�- Technik, gemäß der Norm D.T.U 25.51 
entsprechend den Regeln für Baustellen montiert. 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • Kollektion Modern 

125124
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collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • Kollektion Modern 

120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm
Poids unitaire : 9,2 kg
Conditionnement à l’unité

120 x 60 cm
Thickness : 1,25 cm
Weight per unit : 9,2 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke :  1,25 cm
Gewicht  :  9,2 kg
Verpackungseinheit : Stück

7073  
Panneau «Macarons»

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • Kollektion Modern 
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120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm
Poids unitaire : 9,3 kg
Conditionnement à l’unité

7074 
Panneau «Virgules»

120 x 60 cm
Thickness : 1,25 cm
Weight per unit : 9,3 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke : 1,25 cm
Gewicht :  9,3 kg
Verpackungseinheit : Stück 

7075  
Panneau «Caro»

120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm
Poids unitaire : 9,2 kg
Conditionnement à l’unité

120 x 60 cm
Thickness :  1,25 cm
Weight per unit :9,2 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke : 1,25 cm
Gewicht  : 9,2 kg
Verpackungseinheit : Stück

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 
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120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm
Poids unitaire : 9,3 kg
Conditionnement à l’unité

120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm min / 2,3 cm max
Poids unitaire : 9,5 kg
Conditionnement à l’unité

7070
Panneau «Bulles»

120 x 60 cm
Thickness :1,25 cm min / 2,3 cm max
Weight per unit : 9,5 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke : 1,25 cm min / 2,3 cm max
Gewicht :9,5 kg
Verpackungseinheit: Stück

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 
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collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 
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7072  
Panneau «Capitons»

120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm min / 2,3 cm max
Poids unitaire : 13,5 kg
Conditionnement à l’unité

20 x 60 cm
Thickness : 1,25 cm min / 2,3 cm max
Weight per unit : 13,5 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke: 1,25 cm min / 2,3 cm max
Gewicht : 13,5 kg
Verpackungseinheit : Stück

7071  
Panneau «Golf»

120 x 60 cm
Epaisseur : 1,25 cm
Poids unitaire : 9,1 kg
Conditionnement à l’unité

120 x 60 cm
Thickness : 1,25 cm
Weight per unit : 9,1 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke : 1,25 cm
Gewicht  : 9,1 kg
Verpackungseinheit : Stück

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 
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SD7046
40 x 40 x 1.5 cm / unité
Conditionnement : carton de 6 unités 
Vendu en carton de 0.96 m2
Poids au m2 : 13 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

40 x 40 x 1.5 cm /  unit
Packaging : box of 6 units
Sold in boxes of 0.96 m2
Weight per m2 : 13 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

40 x 40 x 1.5 cm /  Stück
6 Stück pro Karton 
Verkauf im Karton mit 0,96 m2
Gewicht / m 2 :13 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips 
Das Produkt ist malerfertig 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

131130
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SD7055
40 x 40 x 2 cm / unité
Conditionnement : carton de 6 unités 
Vendu en carton de 0.96 m2
Poids au m2 : 12 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique 
de type “Sta� Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

SD7045
100 x 20 x 1.3 cm / unité
Conditionnement : carton de 5 unités 
Vendu en carton de 1 m2
Poids au m2 : 13 kg
Pose par collage avec enduit cellulosique de type 
“Sta� Décor”
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

100 x 20 x 1.3 cm / unit
Packaging : box of  5 units
Sold in boxes of 1 m2
Weight per m2 :  13 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

100 x 20 x 1.3 cm / Stück
6 Stück pro Karton
Verkauf im Karton mit 1m2
Gewicht / m2 : 13 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips 
Das Produkt ist malerfertig

40 x 40 x 2 cm / unit
Packaging : box of 6 units
Sold in boxes of  0.96 m2
Weight per m2 : 12 kg
Fitting: stuck using Sta� Décor’s cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

40 x 40 x 2 cm / Stück
6 Stück pro Karton 
Verkauf  im Karton mit 0,96 m2
Gewicht / m2 : 12 kg
Verklebung mittels Sta� Decor Kleber
Ober¨äche : reiner Naturgips 
Das Produkt ist malerfertig 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

collection contemporaine

CONTEMPORARY COLLECTION • KOLLEKTION MODERN 

131130
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Parements Joints creux

SHADOW GAP CLADDING • VERKLEIDUNGEN SCHATTENFUGE

PAREMENTS
« JOINTS CREUX»
SHADOW GAP CLADDING
VERKLEIDUNGEN HOHLFUGEN

SD7503

Caractéristiques techniques communes à l’ensemble
 de la gamme :

60 x 60 cm
Conditionnement : carton de 
2 éléments
Poids du carton : 12 kg
Vendu en carton de 0,72 m2
Pose par collage avec enduit cellulosique “Staff Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

Range Technical characteristics :

60 x 60 cm
Packaging: box of 2 parts
Total weight of box :12 kg
Sold in boxes of 0,72 m2
Fitting: stuck with Sta� Décor’s 
cellulose coating 
Finish: plaster
The product is ready to paint.

Verblender mit Schattenfugen oder 
ohne sichtbare Schattenfugen

60 x 60 cm
Verpackungseinheit: 2 Elemente pro 
Karton 
Gewicht einer Verpackungseinheit : 
12 Kg 
Verkauf im Karton mit 0,72 m2
Verklebung mittels Sta� Decor
Das Produkt ist malerfertig 

Parements Joints creux

SHADOW GAP CLADDING • VERKLEIDUNGEN SCHATTENFUGE

133132
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Parements Joints creux

SHADOW GAP CLADDING • VERKLEIDUNGEN SCHATTENFUGE

Caractéristiques techniques communes à l’ensemble
 de la gamme :

60 x 60 cm
Conditionnement : carton de 
2 éléments
Poids du carton : 12 kg
Vendu en carton de 0,72 m2
Pose par collage avec enduit cellulosique “Staff Décor” 
Finition : plâtre brut
Le produit est prêt à peindre.

SD7500

SD7504

SD7502

SD7501

Parements Joints creux

SHADOW GAP CLADDING • VERKLEIDUNGEN SCHATTENFUGE

133132
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GROSSVERBLENDERLARGE  
PANELS

LES PANNEAUX  
GRANDES DIMENSIONS

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

Nos panneaux décoratifs grandes dimensions sont conçus pour être posés 
bord à bord (avec ou sans joint creux pour la référence CL1374), 
par collage ou vissage sur ossature. D’une épaisseur maximum 

de 15 mm et d’un poids d’environ 20 kg par élément, 
leur mise en oeuvre est simple et rapide.

Our large panels are designed to be 
fitted edge to edge (with or without 

shadow gap for product 
reference CL1374). 

They can be stuck on or screwed 
onto a framework. 

Maximum thickness: 15 mm. 
Approximate weight: 20 kg per part. 

Easy and quick to fit.

Unsere Großpaneele sind für eine 
fortlaufende Montage (eine Platte an die 

andere) konzipiert. (mit oder ohne 
Schattenfuge Art. Nr. CL.1374), durch 

Verschraubung auf einer 
Metallkonstruktion oder durch 

Verklebung auf dem Untergrund. 
Durch eine Stärke von 15 mm und einem 
Gewicht von ca.15 Kg / Element gestaltet 
sich die Verlegung einfach und schnell. 

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

135134
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GROSSVERBLENDER

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

•  Collage des panneaux 
à l’enduit STAFF DECOR 
(seau de 10 kg, référence 
0010) sur les    supports 
courants (plâtre, béton, 
plaque de  plâtre ...).

Méthode de mise en 
oeuvre :

CL10

Motif horizontal
Dimensions : 120 x 250 cm

Motif vertical
Dimensions : 120 x 250 cm

•  Stuck using StaffDécor coating 
(10 kg tub, product ref. 0010) 
onto your wall (for common ma-
terials such as plaster, concrete, 
plasterboard, etc.).

Fitting methods:

•  Verklebung mittels Staff- Decor  
Kleber (10 Kg Eimer , Art. Nr. 
0010) auf alle gängigen Unter-
gründe (Gk- Bauplatten, Gips , 
Beton ).

Anbringungsmethoden:

CL11

Vertical pattern
Vertikales Motiv

Horizontal pattern 
Horizontales Motiv

panneaux
CL10 & CL11

125

250

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

135134

• Stuck using StaffDécor coating 
(10 kg tub, product ref. 0010) 
onto your wall (for common ma
terials such as plaster, concrete, 
plasterboard, etc.).

Fitting methods:

• Verklebung mittels Staff- Decor  
Kleber (10 Kg Eimer , Art. Nr. 
0010) auf alle gängigen Unter
gründe (Gk- Bauplatten, Gips , 
Beton ).

Anbringungsmethoden:
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panneau
CL1374

*Le panneau référence CL1374 
présente un joint creux d’une
largeur de 1 cm sur un côté. Pour 
un résultat sans raccord apparent 
(bord à bord), ce joint doit être 
découpé.

Zoom 
sur le joint creux.

Dimensions : 
126 x 250 cm

*Das Paneel Art.Nr. CL.1374 wird werkseitig 
immer mit einer 1 cm breiten Schattenfuge-
nausbildung ausgestattet. Bei einer fugen-
losen Verlegung muss diese Fuge vorher 
abgeschnitten werden. 

*Panel CL1374 has a 1 cm wide shadow gap 
on one side. This joint should be removed for 
a seamless edge to edge look.

Close up of 
the shadow gap.

Zoom
auf die Schattenfuge.

126

250

Protections à découper avant 
la mise en oeuvre.

Remove protection before �tting.
Schutzkanten sind vor der Montage abzusägen 

Joint creux sur toute 
la hauteur (*) 
Shadow gap runs the entire height* 
of the panel 
Schattenfuge über die gesamte 
Höhe  (*) 

Pensez à composer :
Découvrez la moulure 
1374 a¬n d’accompagner 
votre parement!
(page 52 de notre catalogue)

For best results, use our 1376 
moulding!
(See page 52 of our catalogue.)

Tips und Tricks 
Entdecken Sie die Leiste, Art. Nr. 
1374, die ihre Wandverblender 
ergänzt (Seite52  in unserem 
Katalog) 

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

137136
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Dimensions : 
126 x 250 cm

panneau
CL12
«Ondes»
Dimensions : 
121 x 252 cm

252

121

Protections à découper avant 
la mise en oeuvre.
Remove protection before �tting.
Schutzkanten sind vor der Montage abzusägen.

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

LES PANNEAUX GRANDES DIMENSIONS

LARGE PANELS • GROSSVERBLENDER 

*Le panneau référence CL12
présente un joint creux d’une
largeur de 1 cm sur un côté. Pour 
un résultat sans raccord apparent 
(bord à bord), ce joint doit être 
découpé.

*Das Paneel Art. Nr. CL.12 wird werkseitig 
immer mit einer 1 cm breiten  Schattenfuge-
nausbildung  ausgestattet. Bei einer fugen-
losen Verlegung muss diese Fuge vorher 
abgeschnitten werden. 

*Panel CL12 has a 1 cm wide shadow gap on 
one side. This joint should be removed for a 
seamless edge to edge look.

Joint creux sur toute 
la hauteur (*) 
Shadow gap runs the entire height* 
of the panel 
Schattenfuge über die gesamte 
Höhe  (*) 

137136
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KOLLEKTION
MODERN 

MODERN 
CLADDING

LES PAREMENTS
modernes

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

Finitions végétales ou rectangles fuselés, 
les parements modernes de nos collections s’expriment 

graphiquement au rythme de l’esprit des lieux. 
Plaques en staff aux finitions en plâtre naturel prêt à peindre, 

les parements  se collent bord à bord 
aussi simplement que de la faïence. 

From plant effects to ovals, 
the modern cladding in our 

collections is a bold expression 
of a room’s character. 

Our staff tiles, with their ready-to-paint 
natural plaster finishes, 

are as easy to stick edge to
 edge as earthenware tiles.

Schwebende Formen in Harmonie 
mit grafischer Symmetrie wollen Ihre 

Wände verkleiden.
Verblenderplatten, reiner Naturgips, 

malerfertig. 
Die Platten werden Kante an Kante, 

wie Fliesen, verlegt.

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

139138
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

7078 
Panneau « Diamants » 
120 x 60 cm
Epaisseur : 0.9 cm min / 1.9 cm max
Poids unitaire : 9.85 kg
Conditionnement à l'unité

©
 D

esign by Patrick le Tuault

120 x 60 cm
Thickness : 0.9 cm min / 1.9 cm max
Weight per unit : 9.85 kg
Individually packaged

120 x 60 cm
Stärke  :  0.9 cm min / 1.9 cm max
Gewicht : 9.85 kg
Verpackungseinheit : Stück 

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

139138

50.LET3 
40 x 40 cm

50.LET2 
40 x 40 cm

50.LET1 
40 x 40 cm
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

CL31A et B 
«Facet» 
122 x 122 cm
Epaisseur : 2 cm
Surface : 1,49 m2
Poids unitaire : 23 kilos

© Design by Interlam

141140
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

141140

© Design by Interlam

CL32
«Wave»
122 x 122 cm
Epaisseur : 1.6 à 3.5 cm
Surface : 1.49 m2 / plaque
Poids unitaire : 16 kilos

122 x 122 cm
Thickness : 0.9 cm min / 1.9 cm max
Weight per unit : 9.85 kg
Individually packaged
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

143142

CL34

122 x 122 cm
Epaisseur : 3 à 3.7 à cm
Surface : 1.49 m2 / plaque
Poids unitaire : environ 18 kilos

122 x 122 cm
Thickness : 3.7 cm max
Weight per unit : 18 kg
Individually packaged
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

143142

CL33
«Cloud»
122 x 122 cm
Epaisseur : 1.2 à 3 cm
Surface : 1.49 m2 / plaque
Poids unitaire : environ 16 kilos

122 x 122 cm
Thickness : 3 cm max
Weight per unit : 16 kg
Individually packaged

CL35

122 x 122 cm
Epaisseur : 3 à 3.7 à cm
Surface : 1.49 m2 / plaque
Poids unitaire : environ 18 kilos

122 x 122 cm
Thickness : 3.7 cm max
Weight per unit : 18 kg
Individually packaged
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 
LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

145144

7035 
Labrys
> Plaque de 30.4 x 48.15 cm 
> Épaisseur : 3.6 cm  
> Surface utile : 0 .09 m2
> Poids :  3.2 kg/plaque
> Conditionnement : à l’unité 
> Finition plâtre brut.
> Le produit est prêt à peindre.
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7036 
Multiface
> Plaque de 8 carreaux 
   de 106.6 x 47.9 cm
> Epaisseur : 3.7 cm
> Surface utile : 0.4 m2
> Poids à l’unité : 9.6 kg
> Poids au m2 : 24 kg

7036U
> 1 carreau de 23.6 x 27.4 cm
> Epaisseur : 3.7 cm
> Surface utile : 0.05 m2
> Poids à l’unité : 1.2 kg

7036PLIN
> Plinthe de1.42 ml
> Hauteur : 16.9 cm
> Epaisseur : 2.2 cm
> Surface utile : 0.19 m2

7036

7036U

7036PLIN

LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 
LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

145144

> Conditionnement : à l’unité
> Finition plâtre brut.
> Le produit est prêt à peindre.
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

147

FLOWER.
Offrez vous 
un zest de 
légèreté.

7039A & 7039B
Flower
> 44 x 44 cm - épaisseur : 3.5 cm environ
> Surface utile : 0.12 m2
> 1 m2 = 1 x 7039A + 7 x 7039B
> Poids : 2.7 kg soit 22.5 kg/m2 environ
> 2 modèles di�érents : A et B

7039A  7039B

Design : Giovanni Barbieri

146

7062
Mosaïc
> 66 x 16 cm - épaisseur : 1.7 cm environ
> Surface utile : 0.10 m2
> Poids : 1.45 kg
>Conditionnement : carton de 10 unités - 1 m2 

Détail du raccord
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LES PAREMENTS MODERNES

MODERN CLADDING • KOLLEKTION MODERN 

147

RR Collection.
Jeu d’ombre

et de
lumière.

7063-1
RR Collection
>40.5 x 29.4 x 1.3 cm 
>Motifs plats

7063-2
RR Collection
>40.5 x 29.4 x 1.3 cm 
>Motifs plats et 
  incurvés

7063-3
RR Collection
>40.5 x 29.4 x 2.5 cm 
>Motifs  incurvés
  et bombés

7063-4
RR Collection
>40.5 x 29.4 x 2.5 cm 
>Motifs bombés

Design : Giovanni Barbieri

Composée de 4 panneaux différents qui s’assemblent au gré de vos envies, la collec-
tion RR, grâce à la variété ses motifs concaves, convexes et plats,offre une multitude 
de possibilités de jeux d’ombre et de lumière dans votre décor.

Composed by 4 different interlock panels ,offer a endless solutions shading a wall or 
roof surface from flat to  low or high  threedimensional  shades.

146
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148

L’HABILLAGE MURAL 
PAR LAMBRISSAGE
Dessiné avec simplicité et sobriété, 
l’habillage mural STAFF DÉCOR 
s’adapte à tous les styles. 
Ses lignes classiques soulignent les 
perspectives et donnent du relief à votre 
décoration. Le sta� apporte bien sûr 
à ce nouveau concept de lambrissage une 
in¬nité de choix de ¬nition : aspect, couleur, 
teinte. Vous composerez selon un calepinage 
précis le décor le mieux adapté à votre 
intérieur en combinant les di�érents éléments 
composant cette gamme.

WALL 
PANELLING

Because it is created with simplicity and sobriety in mind, Sta� Décor 
wall panelling can be adapted to any style of interior. Its classic designs 
emphasise depth and give texture to your decoration. Naturally, sta� 
brings a whole new range of �nishes to panelling, including look, colour 
and shade. You can create an exact plan of the best decoration for your 
rooms, combining the various parts that make up this range.

Durch ihr nüchternes und klares Design schmückt die Sta� Decor 
Wandvertä¨ung Räume aller Stilrichtungen. Ihre klassische Linienführung 
verstärkt die Perspektive und verleiht ihren Räumen Tiefe. Durch unser 
Stuck-Material haben Sie die freie Auswahl bei allen Arten der farblichen 
Gestaltung. Gemäß der vorher exakt festgelegten Einteilung werden die 
Einzelteile dieses System zu einem perfekten Ganzen zusammengeführt. 

WANDVERTÄ-
FELUNGEN

149

habillagesmuraux2017.indd   43 09/10/2017   14:55:32

Seite 39



L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

Schéma 40 : Lambris (éclaté)

1  - Lambris décaissé
2  - Cimaise
3  - Plinthe
4  - Intercalaire
5  - Plate bande simple 
côté
6  - Plate bande 
double côté

7  - Angle de 
plate bande
8  - Tête de pilastre
9  - Pilastre
10  - Cimaise de 
stylobate
11  - Stylobate

5 5 7 8

96

2

1 4 11

3

10

1  - Raised panel
2  - Cap moulding
3  - Architrave
4  - Panel modelling
5  - Single-sided rail
6  - Double-sided stile

7  - Corner piece
8  - Capital
9  - Pilaster
10  - Stylobate cap moulding
11  - Stylobate

1 - Sockelplatte kasettiert 
2 - Handlauf 
3 - Fußleiste 
4 - Zwischenstück 
5 - Einfaches Flachband 
6 - Doppeltes Flachband 

7 - Eckplatte 
8 - Pilasterkapitell 
9 - Pilaster 
10 - Handlauf Pilastersockel 
11 - Pilastersockel 

150

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN
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L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

150

PLATE BANDE &
angles de plate bande

Épaisseur : 1,5 cm

Épaisseur : 1,5 cm

Plate bande 
simple côté  

Plate bande 
double côté 

Plate bande 
simple étroite 

175

175

175

20

23

7

Schém
a 19 : A

N
G

LES D
E PLATE BA

N
D

E

50

20

30

Schém
a 19 : A

N
G

LES D
E PLATE BA

N
D

E

35

20

15

9312

Schém
a 19 : A

N
G

LES D
E PLATE BA

N
D

E

20

20

40

9311 9310

RAILS, STILES & CORNER PIECES
LEISTEN & ECKPLATTEN 

Single-sided rails and stiles    
Einfache Seitenleiste   

Straight, double-sided rails and stiles  
Doppelte Seitenleiste 

Single-sided rails and stiles  
Schmale, einfache Seitenleiste 

CIMAISE

Épaisseur : 4,5 cm
Hauteur : 5 cm
Longueur : 1,5 m.l.

9315C

Schéma 21 : CIMAISE

150
5

CAP MOULDING
Handlauf 

Thickness: 4,5 cm
Height : 5 cm
Length : 1,5 m.l.

Stärke  : 4,5 cm
Höhe : 5 cm
Länge : 1,5 m.l.

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

9301

9303

9302

151
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LAMBRIS DECAISSES RAISED PANELS
VERTIEFTE KASSETTEN 

3 Hauteurs disponibles : 55, 75 et 85 cm
(Hauteur du lambris sans cimaise) 
Épaisseur : 2,3 cm

9201 9202 9203 9204 9205 9206

9211 9212 9213 9214 9215 9216

9221 9222 9223 9224 9225 9226

Schéma 22 : LAMBRIS DÉCAISSÉS 1 - H=550

55 55 55 55 55 55

30 40 50 60 80 100

Schéma 23 : LAMBRIS DÉCAISSÉS 2 - H=750

75 75 75 75 75 75
30 40 50 60 80 100

Schéma 23 : LAMBRIS DÉCAISSÉS 3 - H=850

85 85 85 85 85 85

30 40 50 60 80 100

3 heights available:  55, 75 et 85 cm
(Panel height not including cap moulding) 
Thickness:  2,3 cm

3 Höhen Lieferbar 
(Höhe des Sockels ohne Handlauf) 
Stärke  : 2,3 cm

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN
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L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN
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L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

152

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

153
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TETES POUR PILASTRES CAPITALS
PILASTERKAPITELLE

2004

Se reporter au chapitre pilastres pour un choix de têtes 
supplémentaires.

For more capitals, see section on pilasters.
Im Kapitel «Pilaster» ¬nden Sie weitere Kapitelle

43,5

32

PILASTRES PILASTRES
PILASTER 

28

Schéma 26 : TETES POUR PILASTRE

9461

35

30

1003

Épaisseur : 4 cm.
Thickness : 4 cm.

Stärke  :  4 cm.

Schéma 26 : TETES POUR PILASTRE

28

28

9460

23

24

24

40

15

Schéma 28 : pilastres 2

30

25
0

Schéma 27 : pilastres 1

23

17
5

9450

Schéma 27 : pilastres 1

30

17
5

 9451

Schéma 28 : pilastres 2

23

25
0

1000 2000

Épaisseur : 4 cm.
Thickness : 4 cm.

Stärke : 4 cm.

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN
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L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN
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L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

154

Schéma 52 : Intercalaire

85

4

9280

L’intercalaire est systématiquement positionné entre un lambris 
décaissé et un stylobate ou aux extrémités des lambris. Il sert à 
conserver la même distance entre les panneaux moulurés décaissés.

Schéma 29 : ELEMENTS DE CIMAISE

Schéma 29 : ELEMENTS DE CIMAISE

23 30

5 5

9315.23 9315.30

Épaisseur : 7 cm.
Épaisseur : 7 cm.
Épaisseur : 7 cm.

Schéma 25 : STYLOBATES

Schéma 25 : STYLOBATES

30

30

3023

23

23

55 55

75 75

85 85
9401 9402 9403 9411 9412 9413

Épaisseur : 4,5 cm.
Thickness  : 4,5 cm.
Stärke  : 4,5 cm.

Épaisseur : 4,5 cm.
Thickness  : 4,5 cm.
Stärke  : 4,5 cm.

Voir toutes nos plinthes page 140
For all our architraves, see page 140

Sie ¬nden unsere Fußleisten auf Seite 140

INTERCALAIRES

Panel modelling is always placed 
between a raised panel and a stylobate 
or the panel edges. This way there is the 
same distance between the moulded 
raised panels.

PANEL MODELLING
ZWISCHENSTÜCKE

STYLOBATESSTYLOBATES
PILASTERSOCKEL 

ÉLÉMENTS DE CIMAISECAP MOULDING PARTS
HANDLAUFELEMENTE  

PLINTHESARCHITRAVES
FUSSLEISTEN 

Epaisseur : 2,3 cm
Thickness : 2,3 cm
Dicke/Wandstärke : 2,3 cm

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE

WALL PANELLING • WANDVERTÄFELUNGEN

Die Zwischenstücke werden zwischen 
den Platten oder an den Enden 
eingesetzt und gewährleisten einen 
gleichen Abstand der einzelnen 
Elemente. 

155

habillagesmuraux2017.indd   49 09/10/2017   14:55:49

Seite 45



AUTRES LAMBRIS OTHER PANELS
WEITERE VERTÄFELUNG 

Pour habiller et décorer les parties basses des murs et cloisons, Staff Décor propose 
deux autres solutions. Chaque habillage est composé d’une cimaise, d’un panneau 
mouluré et d’une plinthe, prêts à coller et à peindre.
•  La première consiste à recouvrir la totalité de la partie basse des murs en juxtapo-

sant, bord à bord, des panneaux décaissés moulurés d’une épaisseur de 25 mm 
(photo solution A page suivante), en rapportant la cimaise en partie haute et la 
plinthe en partie basse.

•  La seconde consiste à coller directement sur le mur les panneaux rectangulaires 
moulurés, selon un tracé et une répartition, que vous aurez déterminés au préalable 
en fonction de la dimension des murs disponibles. 

 
Nous conseillons de conserver un espace constant d’environ 10 cm entre les pan-
neaux, la plinthe et la cimaise (photo solution B p.age suivante). 

StaffDécor has two other solutions for covering and decorating the lower part of walls and partitions. All these wall 
coverings include a cap moulding, moulded panel and architrave which are ready to be stuck on and painted.
• The first covers the entire lower part of the wall with 25 mm thick moulded raised panels placed edge to edge 
(see page 137 for a photo of solution A). The cap moulding is placed above and the architrave below.
• The second solution involves sticking moulded rectangular panels directly onto the wall, following a layout drawn 
up beforehand to suit the available wall space. 
We advise that a regular space of about 10 cm is maintained between the panels, architrave and cap moulding 
(see page 137 for a photo of solution B).

Um den Sockelbereich ihrer Mauern oder Zwischenwände zu bekleiden, bietet Staff Decor Ihnen zwei 
Möglichkeiten an. Beide bestehen jeweils aus einem Handlauf, einer Kassettenplatte und einer Fußleiste. Die 
Elemente sind Montagefertig und mit einer malerfertigen Oberfläche ausgestattet. 
• Die erste Lösung besteht aus Kassettenplatten (Stärke =25 mm) und Fußleisten. Die Platten werden fortlaufend, 
ohne Zwischenräume auf dem bestehenden Untergrund durch Verklebung, erlegt (Siehe Foto A).
• Die zweite Lösung besteht aus dünnen Kassettenplatten, die Ihre zu bekleidende Sockelfläche nicht vollständig 
bedecken, sondern mit einem Abstand untereinander (Wir empfehlen ca.10 cm) verlegt werden. Oberhalb wird 
ein Handlaufprofil und unten unsere Fußleiste angebracht. 
Durch die verfügbaren unterschiedlichen Abmessungen der Kassettenplatten können Sie die Fläche optimal 
aufteilen (Siehe Foto B).
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Solution A
Lösung  A

Solution B
Lösung  B

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE
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CIMAISES  SOLUTION A

PANNEAUX SOLUTION A

SOLUTION A CAP MOULDING
HANDLÄUFE LÖSUNG A

SOLUTION A PANELS
KASSETTENPLATTEN LÖSUNG A

1140C (en 1,50 m.l.)
6

7,1

1141C (en 1,50 m.l.)

6,
3

6,9

9315C (en 1,50 m.l.)

4,
9

4,5

9020 - H 118 x L 70 cm

Cimaise : 1140C ou 1141C
Cap moulding : 1140C ou 1141C
Handlauf  : 1140C ou 1141C

9021 - H 86 x L 70 cm

Cimaise : 1140C ou 1141C
Cap moulding : 1140C ou 1141C
Handlauf : 1140C ou 1141C

9211 - H 75 x L 30 cm

Cimaise : 9315C
Cap moulding : 9315C
Handlauf : 9315C

9025 - H 120 x L 32 cm

Cimaise :  
1140C ou 1141C
Cap moulding :  
1140C ou 1141C
Handlauf :  
1140C ou 1141C

Lors de la pose, la partie basse des panneaux devra être coupée a¬n d’ajuster leur hauteur à celle de la plinthe choisie.
During �tting, the lower part of panels should be cut down to suit the heights of the selected architraves.
Vor der Montage erfolgen, gemäß der gewählten Fußleiste , durch Absägen im unteren Bereich, die Höheranpassungen der Kassettenplatte. 
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CIMAISES  SOLUTION B

PANNEAUX SOLUTION B

SOLUTION B CAP MOULDING
HANDLÄUFE LÖSUNG B

SOLUTION B PANELS
KASSETTENPLATTEN LÖSUNG B

10

1,6

1103C (en 1,50 m.l.)

10

1,7

1101C (en 1,50 m.l.)

11

1,9

1145C (en 1,50 m.l.)

50
 c

m

80 cm 55 cm20 cm

RÉFÉRENCE DES PANNEAUX
PANEL PRODUCT REFERENCES /

ART. NR. DER PLATTEN 

Dimensions en cm
Dimensions provided in cm
Maße in cm

80x50 55x50 20x50

Pro¬l n°1
Side view no. 1 /
Pro¬l Nr. 1

9001 9003 9002

Pro¬l n°2
Side view no. 2/ 
Pro¬l Nr. 2

9011 9013 9012

Pro¬l n°3
Side view no. 3 /
Pro¬l Nr. 3

9031
(83x50)

9033  9032

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE
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PROFIL N°2

PROFIL N°3 

PROFIL N°1 PROFIL N°2

PROFIL N°3 

PROFIL N°1
PROFIL N°2

PROFIL N°3 

PROFIL N°1

Pro¨l n°1 Pro¨l n°2 Pro¨l n°3

habillagesmuraux2017.indd   53 09/10/2017   14:56:07

Seite 49



LES PLINTHES

Les plinthes, qui par nature sont exposées aux chocs, sont fabriquées avec un plâtre 
de très haute densité qui leur confère une très grande dureté. Ces plinthes en Résista� 
(PMGR4) béné¬cient d'un classement M0, réaction au feu.

Architraves are highly likely to get knocked, so they are made using very high density plaster for extra durability. These 
Résista� architraves (PMGR4) have a M0 �re & safety rating. Fire safety.
Fußleisten, die naturgemäß hoher Stoßbelastung ausgesetzt sind, bestehen aus einem extrem harten Spezialgips. 
Unsere Fußleisten sind durch ein spezielles Herstellungsverfahren (Resista�,  PMGR4) stoßfest und nichtbrennbar (A1)

PLIN08 (en 1,50 m.l.), hauteur 8 cm
PLIN10 (en 1,50 m.l.), hauteur 10 cm
PLIN12 (en 1,50 m.l.), hauteur 12 cm
PLIN15 (en 1,50 m.l.), hauteur 15 cm
PLIN20 (en 1,50 m.l.), hauteur 20.5 cm

Angles sortants : 
External angles : 
Außenecken  : 
PLIN10A (pour PLIN10)
PLIN12A (pour PLIN12)
PLIN15A (pour PLIN15)

ARCHITRAVES
WANDVERTÄFELUNG 
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PLIN08M (en 1,50 m.l.), hauteur 8 cm 
PLIN10M (en 1,50 m.l.), hauteur 10 cm
PLINT10MA (angle sortant pour PLINT10M)

PLINT (en 1,50 m.l.), hauteur 10 cm
PLINTA (angle sortant pour PLINT)

L’HABILLAGE MURAL PAR LAMBRISSAGE
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NICHES

NISCHEN

LES NICHES
Directement intégrée à un mur, la niche se 
fond à l’intérieur et répond à tous les besoins 
en matière de rangement d’appoint et 
d’harmonisation des éléments. Dans votre 
chambre ou dans votre pièce de vie, les 
niches s’adaptent à votre environnement et 
se modulent à votre convenance. Une vraie 
solution déco pour mieux organiser votre 
maison.

When integrated within a wall, niches are a discreet way of meeting 
all your extra storage needs and harmonising your furnishings. Whether 
in your bedroom or living room, niches suit your surroundings and can 
include as many compartments as suits you. A designer way to organise 
your home.

Direkt in die Wand integriert, geht diese Nische in ihrer Inneneinrichtung 
auf und erfüllt die Bedürfnisse in Bezug der Inneneinrichtung, in dem sie 
die Elemente harmonisieren. In ihren Wohnräumen passen die Nischen 
sich an ihrer Einrichtung an und lassen sich beliebig modulieren. Eine 
echte, dekorative Lösung für eine bessere Inneneinrichtung ihres Hauses. 

199198
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0714  
40 cm x 20 cm x P 20 cm
 0734 
50 cm x 25 cm x P 20 cm
 0744 
60 cm x 30 cm x P 20 cm

0724
40 cm x 40 cm x P 20 cm

0726
Ø  40 cm x P 20 cm

LES NICHES

NICHES • NISCHEN

LES NICHES CONTEMPORAINES

LES NICHES

NICHES • NISCHEN

CONTEMPORARY NICHES 

ZEITGENÖSSISCHE NISCHEN

201200
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LES NICHES

NICHES • NISCHEN

LES NICHES

NICHES • NISCHEN

a a

Rebords en sur-épaisseur Rebords à fleur du mur et joints
marqués par une moulure.

b
b
c

a a

Rebords en sur-épaisseur Rebords à fleur du mur et joints
marqués par une moulure.

b
b
c

RECTANGULAR AND SQUARE NICHES        /    RECHTECKIGE UND QUADRATISCHE NISCHEN

                               Côtes intérieures (a)                Côtes extérieures d’encastrement (b)            Côtes extérieures hors tout (c)
                                                 

    Réf.         Hauteur       Largeur       Profondeur       Hauteur       Largeur       Profondeur       Hauteur      Largeur        Profondeur

     0714   400       200         200        430           230            215             500              300    215

     0724            400        400         200         430            430          215            500              500  215   

     0734   500     250       200       530                 280                215                  600              350  215   

     0744   600                300                200                 630                 330                215                  700              400  215       

Cotation en mm

NICHES RECTANGULAIRES ET CARRÉES

    Inner sides (a) / Innenmaße (a)                           Casing outer sides (b) / Einbaumaß (b)                              Total Outer sides (c) / Gesamtmaß (c)

Réf. HEIGHT
Höhe

HEIGHT
Höhe

HEIGHT
Höhe

DEPTH
Tiefe

DEPTH
Tiefe

DEPTH
Tiefe

Width
Breite

Width
Breite

Width
Breite

201200
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LES NICHES CLASSIQUES
«CUL DE FOUR»

CLASSIC NICHES
KLASSISCHE NISCHEN

Toutes ces niches sont modulables  
en hauteur (fabrication spéciale sur 
devis). 
Pour déterminer les côtes d'encastrement 
ajoutez environ 40 mm.

The height of all niches can be made to measure 
(ask for a quotation). 
To calculate the casing sides, add 40 mm approx.

Die Modulnischen sind in der Höhe variabel 
(Fertigung auftragsbezogen) 
Um das Einbaumaß zu erhalten addieren Sie ca. 40 mm.

    Réf.         Hauteur          Largeur           Profondeur             Hauteur           Largeur           Profondeur 
  0710             
  0712        
  0732         
  0742             

300                150                      75                      320                 170                  85      
400                200                    100                      420                  220                110    
500                250                    125                      520                 270               135     
600                300                    150                     620                  320               160             

                                                           Cotation en mm

NICHES STANDARD / STANDARD NICHES / STANDARDNISCHEN

             Côtes intérieures (a)                              Côtes extérieures d’encastrement (b)            
                                   Inner sides (a) / Innenmaße (a)                                    Casing outer sides (b) / Einbaumaße (b)

LES NICHES GRANDES DIMENSIONS

15 400 15
430

265

15

250
Faces lisses

VUE EN COUPE  
Echelle 1/5

VUE DE FACE
Echelle 1/20

PROFIL EN U LISSE INTERIEUR

15

18
00

400

430

STAFF DECOR
Z.A. de l'Hermitière - Route de Nantes 
35230 ORGERES 
Tel: 02.99.42.30.30 / Fax: 02.99.42.36.36

Email: info@staffdecor.fr
Site: www.staffdecor.fr

15 400 15
430

265

15

250
Faces lisses

VUE EN COUPE  
Echelle 1/5

VUE DE FACE
Echelle 1/20

PROFIL EN U LISSE INTERIEUR

15

18
00

400

430

STAFF DECOR
Z.A. de l'Hermitière - Route de Nantes 
35230 ORGERES 
Tel: 02.99.42.30.30 / Fax: 02.99.42.36.36

Email: info@staffdecor.fr
Site: www.staffdecor.fr

430

400

265

1800

15

15

430

T

Faces
 lisses

Référence 6200 
15

250

LARGE NICHES
NISCHEN IN GROSSEN ABMESSUNGEN

NICHES MODULABLES  EN HAUTEUR
NICHES WITH VARIOUS HEIGHTS / HÖHENVERSTELLBARE NISCHEN

Côtes intérieures (a)

Hauteur Max.           Largeur           Profondeur   

    1020 400  
 1750 500   
 1800 600 
 1450 700  
 2000 800 
 2000 900 
 2000 1000 

    200  
 250  
 300 
 350 
 400 
 450
 500

Cotation en mm

LES NICHES

NICHES • NISCHEN

LES NICHES

NICHES • NISCHEN
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    Réf.         Hauteur          Largeur           Profondeur             Hauteur           Largeur           Profondeur 
  0710             
  0712        
  0732         
  0742             

LES NICHES

NICHES • NISCHEN

LES NICHES

NICHES • NISCHEN
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HEADBOARDS

BETTKOPFTEILE

LES TETES DE LIT
Sta� Décor a imaginé et conçu une série 
originale et inédite de têtes de lit. Elégantes 
et astucieuses, elles incorporent les chevets à 
leur structure et o�rent la possibilité d’intégrer 
directement les éclairages. Nous vous 
présentons ici 3 modèles que nous aimons 
tout particulièrement pour leurs courbes 
arrondies qui conférent à la chambre un 
sentiment d’apaisement... pour des nuits 
douces et zen...

Sta� Décor has designed an all-new original series of headboards. Not 
only are they elegant, they are clever too – they include nightstands and 
can house lighting. We present to you three models that we particularly 
love for their curving shapes which exude a sense of comfort and calm 
that is perfect for a good night’s sleep.

Sta� Decor hat eine originelle und noch unverö�entlichte Serie von 
Bettkopfteilen entwickelt und gebaut. Sie sind elegant und ra¸niert, ¹
sie integrieren die Nachttische und bieten die Möglichkeit, direkt die 
Beleuchtung zu integrieren. Wir stellen hier drei Modelle vor, die wir gerne 
wegen ihrer Wölbungen und Abrundungen lieben. Sie bietet dem Schlaf-
zimmer ein Gefühl von Stille an.

205204
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LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE

Finition en plâtre naturel, prêt à peindre.
Pose par collage à l’enduit cellulosique.
Deux largeurs standards de la partie centrale sont proposées :
• 160 cm (conseillée pour un lit de 140 cm) : T.OCEAN160
• 180 cm (conseillée pour un lit de 160 cm) : T.OCEAN180
Autres dimensions sur devis.
Luminaires et ampoules inclus. 

TETE DE LIT OCEAN

Dimensions du chevet : 
Hauteur 91 cm, 
Largeur 46 cm
Tablette en verre dépoli
Luminaires inclus

Natural plaster finish, ready to paint.
Fitting: stuck with cellulose coating.
Two standard lengths are offered for the central part:
• 160 cm (recommended for 140 cm beds): T.OCEAN160
• 180 cm (recommended for 160 cm beds): T.OCEAN180
Ask for a quotation for other sizes.
Lights and lightbulbs included.

Reine Naturgipsoberfläche, malerfertig 
Montage durch Verklebung mittels Staff Decor Kleber «Sims»
Es werden 2 Standardbreiten empfohlen:
• 160 cm (bei einem Bett von 140 cm) Art. Nr.T.OCEAN160
• 180 cm (bei einem Bett von 160 cm)  Art. Nr. T.OCEAN180
Andere Maße auf Anfrage 
Beleuchtung und Birne inklusive.  

Night stand dimensions: 
Height 91 cm, 
Width 46 cm
Frosted glass shelf
Lights included

Maße Nachttisch :
Höhe 91cm 
Breite 46 cm
Mattglassplatten 
Beleuchtung inklusiv 

OCEAN HEADBOARD
BETTKOPFTEIL OZEAN

LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE
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LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE

TETE DE LIT CAPITONS

Natural plaster finish, ready to paint.
Fitting: screws.
Two standard lengths are offered for the central part:
• 165 cm (recommended for 140 cm beds): T.CAPITON165
• 180 cm (recommended for 160 cm beds): T.CAPITON180
Ask for a quotation for other sizes. 
Lights and lightbulbs not included.

Dimensions du chevet : 
Hauteur 98 cm, 
Largeur 45 cm
Tablette en verre acrylique
Luminaires en option

Finition en plâtre naturel, prêt à peindre
Pose par vissage
Deux largeurs standards de la partie centrale sont proposées :
• 165 cm (conseillée pour un lit de 140 cm) : T.CAPITON165
• 180 cm (conseillée pour un lit de 160 cm) : T.CAPITON180
Autres dimensions sur devis.   
Luminaires et ampoules non inclus.

Reine Naturgipsoberfläche, malerfertig 
Montage durch Verschraubung. 
Es werden 2 Standardbreiten empfohlen 
• 165 cm (bei einem Bett von 140 cm) Art. Nr.T.CAPITON165
• 180 cm (bei einem Bett von 160 cm) Art. Nr. T. CAPITON180
Andere Maße auf Anfrage 
Beleuchtung und Birne optional. 

Night stand dimensions: 
Height 98 cm, 
Width 45 cm
Perspex shelf
Lights optional

Maße Nachtisch : 
Höhe 98 cm, 
Länge 45 cm
Acrylglas
Beleuchtung optional. 

CAPITONS HEADBOARD
BETTKOPFTEILE KISSEN

LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE
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TETE DE LIT SAHARA

LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE

LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE

209208

Option chevet :
 
> CHEVET1 (chevet avec étagère en verre), Profondeur totale 28.5 cm
> CHEVET2D (chevet avec porte droite), Profondeur totale 28.5 cm
> CHEVET2G (chevet avec porte gauche), Profondeur totale 28.5 cm

Lorsque l’option chevet est demandée, les réservations nécessaires à la pose sont créées en atelier.
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LES TETES DE LIT

HEADBOARDS • BETTKOPFTEILE

Dimensions
Trois largeurs standards sont proposées :
• 240 cm (conseillée pour lit de 140 cm ) :  

T.SAHARA140
• 260 cm (conseillée pour lit de 160 cm ) :  

T.SAHARA160
•  280 cm (conseillée pour lit de 180 cm ) : 

T.SAHARA180
> Hauteur : 128 cm 
> Profondeur : 8 cm (hors chevets)

Equipement
> 4 éléments en sta�
> Ruban LED blanc chaud ou blanc froid 
de 3 ml
> Alimentation  A.OT20/24
> 2 rails de 2ml AA-ALU10-2

Sizes
3 standard lengths are offered :
• 240 cm (recommended for 140 cm bed) :  

T.SAHARA140
• 260 cm (recommended for 160 cm bed) :  

T.SAHARA160
•  280 cm (recommended for 180 cm bed ) : 

T.SAHARA180
> Height  : 128 cm 
> Depth : 8 cm (without Night stand)

Equipment
> 4 sta� item
>  LED ribbon warm white or cool white of 3 ml
> Power supply : A.OT20/24
> 2 rails of 2ml AA-ALU10-2

Es werden 3 Standardbreiten empfohlen: 
• 240 cm (für ein Bett von 140 cm)  :  T.SAHARA140
• 260 cm (für ein Bett von 160 cm)  :  T.SAHARA160
• 280 cm (für ein Bett von 180 cm)  : T.SAHARA180
> Höhe : 128 cm 
> Tiefe : 8 cm (ohne Nachttisch)

Zubehör 
> 4 Stuckelementen 
> LED- Band , kalt weiß, warm weiß in 3 m 
> Transformator: A.OT20/ 24
> 2 LED Alu Pro¬le in 2 m : AA-ALU10-2

SAHARA HEADBOARD
BETTKOPFTEILE SAHARA

209208
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CHEVET1 CHEVET2D CHEVET2G
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